
X-ik év folyam H46G. számm. 

OLOZSVÁ 
Kolozsvár, kedd, december 12-kén 196 

1 KÖZLÖV 
detés a kiadó-hivatalnál kezeltetik. alatti ház emeletében. A nyilttéri czikkek sora után =0 kr. előleg beküldése mellett a szerkesztöséghez czimzendők. 

T re i 7 

- 

SZERKESZTŐI LAKÁS: Megjelen e lap hetenkint 3.szor u. m. kedden, csütörtökön és szombaton délben, Ára évnegyedre 3 f.o.é. Ó:HIVATAL Széchenyi-téren, a hidkaputól kimenet balra a medt. szám 
krapó ve 

1sd Igy 
Hirdetési ár: 5 hasábos sorért 1-ör 7 kr., 2-or ő kr., 3-or ő kr. o. é. s minden hirdetés után 30 kr. bélyegdíj. Előfizetés s hir- 

Középutcza, STENN S. könyvkereskedése. 

Erdély missioja. *) 
Van a honszerelemnek egy neme, mely 

az emberek vágyait, érzelmeit s egész dics- 
vágyát majdnem kizárólag csak a gyermek- 
kor első eszméletétől fogva megszokott, és 
megkedvelt bérczek és völgyek, a speci- 
ficus szülőföld, bálványozása felé irá- 
nyoza; honszerelem, mely mintegy növényi 
ösztönszerü ragaszkodást sugall az ismert 
helyhez és viszonyaihoz, hol minden erköl- 
csi és physikai tünemény, minden emlék és 
minden tárgy - mondhatni – egy magában 
egész és kielégitő, kedves és megnyugtató 
kis világot alkot számára; honszerelem, mely 
egy szük világnézet keskeny horizonján tul, 
mely bizonyos particularis hazafiság 
szempontján felül alig látegyebet, mint két- 
séges ürt, idegenszerü világot. 

A honszerelem ezen neme, mely szen- 
vedélylyel ragaszkodik a legavultabb hagyo- 
mányhoz is, mely a mult időkről fenmaradt 
helyi emlékek, ösi szokások, és ösi porok 
tiszteletéből mintegy vallásos cultust csinál, 
s azt minden ujitástól félti, és sérthetetlen 
dogma gyanánt óvja, különösen a hegyi né- 
peknél mondatik legmélyebben gyökerezőnek. 

Mi is hegyi nép vagyunk, itt a keleti 
kárpátok közt, mi is imádjuk regényes bér- 
czeinket és völgyeinket, s vannak hagyomá- 
nyaink, vannak történelmi emlékeink és szent 
ereklyéink, melyekhez szeretetünk majdnem 
vallásos kegyelettel tapad, s midőn a törté- 
net Muzsája nekünk dicséneket zöngedez a 
mult századokról, midőn felcsigázott képze- 
letünkben megujulni látjuk a móhos sirokat, 
s onnan atyáink hősi alakjait kikelni és küz- 
delmeiket megujulni véljük, küzdelmeket, 
melyek a mirmidonok csodás harczának re- 
géjére emlékeztetnek : akkor rajongó szere- 
tetünkkel e kis darab földben, melyet Er: 
délynek nevezünk, egy egész világot vélünk 
ölelni; akkor ossiani ködalakok lebegnek 
előttünk, s öseinkre ismerünk bennük, a kik 
harezi méneiken hősi halálba rohannak; s cso- 
dákat mivelnek, hogy megvédhessék e regé- 
nyes bérezek és kies völgyek szabadságát, 
tüggetlenségét, zárkozottságát és önállóságát; 
akkor azt képzeljük, hogy nincs nagyobb és 
bölcsebb hazafiság, mint a melylyel elődeink 
magukat a világtól egészen eltorlaszolni lát- 
szottak, de valóban csak látszottak. 

Derék öseink, a kiknek jelleme és tör- 
ténete oly igen hasonlit Helvetia és Skóczia 
szabadságszerető öseinek jelleme- s történe- 
téhez, bizonyára nagy és nemes példáit adák 
a hazafiui erényeknek, s ugy tettszik, 
mintha a hazafiság fogalmát e bérczes kis 
haza függetlensége és integritásának eszmé- 
jéhez kivánták volna csatolni, mintha vá- 
gyaik- és érzelmeikkel, örömeik- és köteles- 
ségeikkel, egész hivatásuk- és dicsvágyukkal 
Erdély keskeny határai közé kivántak volna 
zárkozni, mintha lemondtak volna az egy- 
kori nagy, közös haza eszméjéről. 

De ez csak ugy tetszik! Ugy tetszhe- 
tik annak, ki három század történelmének 
szelleme s iránya helyett, csak egyes ada- 
taira fektet sulyt, a nélkül, hogy azok ösz- 
szefüggését, s concret jellemének kifejezését 
keresné. Ugy tetszhetik annak, a ki 1526 
óta átélt viszontagságaink történetében csak 
puszta történetet lát, vakeset szülte esemé- 
nyek összefüggés nélküli sorozatát, s a nagy 
dráma fejlődése közben hatásos épisodokba 
mélyedve el, elveszti szemei elől, vagy soha 
sem is észlelé az egésznek alapeszméjét és 
irányát. : 

A történelem philosophiájának magasabb 
szempontjára kell helyezkednünk, s onnan a 
legmegragadóbb episod kedviért sem szabad 
leszállanunk, ha az események hullámzása 
felett egy meszszeható pillantást akarunk to- 
vavezetni, ha egész utját és irányát szaka- 
datlanul végig akarjuk nyomozni azon deszka- 
szálnak, melyen egy nagy hajótörés után 
Erdély a (mohácsi vész után) tovamenekült 
a viharcsapkodta hullámokon. 

Akkor látni fogjuk, hogy ama deszka- 
szálon nem csupán életőket mentették meg 
jó atyáink, hanem a szabadság és alkotmány, 
a nemzet és király eszméjét vitték maguk- 
kal, s bárminő viharok törtek is ki fejeik 
felett, bárhányszor állottak is az elmerülés 

*) Lásd a ,Kolozsvári Közlönys 140.dik számát. 

pontján, soha e szent eszmét, soha ez erek- 
lyéket a hullámokba nem dobták, hanem in- 

kább önkényt egyenként áldozták fel magu- 
kat, hogy a megmentés tervének valósitását 
lehetővé tegyék. 

Akkor látni fogjuk, hogy nem mindig 
a hullámok árja által engedék magukat tova- 
ragadtatni, hanem bámulatos tájékozottsággal 
folytonosan egy irányt tartva szemelőtt, aczél 
izmokkal küzdöttek néha a dagály ellen, s 
ennek lehet köszönni, hogy egy vad sziget 

helyett, az óhajtott és jól ismert rTévpartra 
vettetének ki. 

memzeti királyságának befejeződése után a 

Akkor látni fogjuk, hogy az életmentés 
önző érdekén felül egy magasabb érdek lel- 

kesiti öket, s tölté el keblüket bizalommal 
a gondviselés iránt, melyet számitásaikból 
soha se hagytak ki, s mely valóban fejük 
felett is lebegett. 

Akkor látni és bámulni fogjuk, hogy 
mily nagy és nemes missio végrehajtását 
vállalták magukra; mily csodás önfeláldozás- 

sal és önmegtagadással ragaszkodtak annak 

lyel eveztek át talizmánukkal a Seyllak és 
Charybrisek örvényei közt. 

E talizmán az elbukott magyar király: 

királyság , 
félnek, hanem megtarthassák, hogy a magyar 

1 időt nyerve a nagy rázkódás utáni 
kiócsudásra, kedvezőbb idök jöttével vissza- 

: tulajdonát, koronája legszebb gyön- 
gyét. 

Avagy mi lett volna Erdély s vele együtt 
egész valószinüséggel Magyarország sorsa, 
ha mindjárt a mohácsi vész vagy a Zápolyák 

ptestvérhon Határozottan és véglegesen egyik 
vagy másik hatalom karjaiba dobta volna 
magát kishitüleg ? 

Ma ott állanánk valószinüleg, a hol 
Bosnia, Bulgária, Herczegovina stb., vagy 

legjobb esetben a hol a Dunafejedelemségek 
állanak a török padisah véduralma alatt nyo- 
morogva, elsatnyulva, a világtól elmaradva! 

Vagy pedig - a német Bund ölében ta- 
lálnók fel magunkat, germanisalva és catho- 
lisalva, s miként a cseh nemzet lelkesebb 
fiai, a hazafiság égető szenvedélyével, de 
hasztalan fáradoznánk elzúzott koronánk da- 

rabjainak összeforrasztásán ! 
eszméjéhez a legreménytelenebb viszonyok 
közt is; s mily éber figyelemmel és eszély- 

ság további jövőjének hite volt; ök érzék 
azt, hogy e talizmánt eldobva maguktól, a 
magyar korona s nemzet jövőjének utolsó 
reményszikrája is oda lesz; s nem kétkedtek 
aziránt, hogy mi légyen kötelességük. 

Egy független, önálló hazát alkottak 
maguknak, s holttesteikkel torlaszolták el 
oroszlányok bátorságával védték, államférfiui 
böleseséggel tarták fenn a fenyegető elemek 
ellenében, melyek elnyelni akarák; de e kis 

A harmadik esetről szó se lehet; mert 
egy önmagát kiegészitő, teljesen önálló és 
független Erdélynek épp oly kevéssé volt 
jövője, mint ma, s azon perczben, a mely- 
ben őöseink megszüntek volna a magyar ki- 
rályság eszméjéhez ragaszkodni, Erdély fon- 
tossága egyszerüen csak strategiai jelentőségre 
sülyedt volna alá a két versenyző hatalom 

előtt, s egyik vagy másik, minden további 
diplomatiai gyöngédebb tekintetek mellőzésé- 

vel, a legelső alkalommal katonai rohammal 

hazában nem egy uj és az egykori független 
királyságtól végképp elszakadt hon megala- 
pitásának dicsvágyát ápolák, söt mindig csak 
a ptestvér-haza" fogalmát ölelék, s abban 

lenségének elvét hitbizomány gyanánt vették 
és adták át nemzedékről nemzedékre. 

Sokkal nemesebb és okosabb dicsvágy 
lelkesité öket, hogysem makacs küzdelmeik- 
nek valódi sikerét egy hbiu czélhoz kötötték 
volna, hogysem aval ábrándoztak volna, hogy 
Erdélynek rendeltetése talán több mint archi- 
medesi pont gyanánt tartani magát, a honnan 
a magyar királyság izmos tagjaiba - melyek 
egy óriási contusio folytán egyidőre elzsib- 
badtak volt – visszanyerhesse majd lassan- 
kéunt az életerőt. 

Azon hittel, hogy Erdély küzdelmeinek 
végezélja egy teljesen önálló, független kis 
hon alapitása és fentartása, Erdély — s vele 
együtt tán maga a királyság jövője is — el- 
veszett volna, mert a bizalom ez eszme életre- 
valósága iránt kétségkivül nem lesz vala oly 
szivós, nem találta volna fel oly kifogyha- 
tatlan bőségü forrásait és alapjait, mint azon 
folytonosan lelkesitő remény, hogy a nagy 
Magyarország még lassanként regeneralhatja 
magát, s megizmosodott szárnyai alatt végre 
is oltalmat, biztos és békés jövőt kereshe- 
tünk épp akkor majd, midőn tán a tulfeszi- 
tett küzdelmek folytán önfentartási erönk ki- 
merülhetendett. 

Erdély eszméje és jövője határozottan 
a magyar királyság eszméje és jövőjéhez 
köttetett, s ez a gondviselés sugallata volt. 

Nem is adták fel elődeink e kapcsola- 
tot soha, s ennek köszönheté Erdély hogy 
nemcsak strategiai, hanem ugyszólva állam- 

vette volna be s zúzta volna el a magára 
hagyatott Erdélyt. 

Mi értelme lehetne tehát még ma, vagy 
mi alapja a multban azon particularis haza- 
fiságnak, melynek szempontjából bárki is 
vitatbatná, hogy Erdélynek volt valaha vagy 
lehet még ma is missioja, mely a teljes 

ban viszontegyesülés s a magyar királyság oszt- 
a magyar szent korona integritása és függet- 

jogi vagy diplomatiai szempontból is a szent 
István birodalmának kulcsa gyanánt tekinte- 
tett, és ennek köszönheté, hogy e birodalom 
definitiv uralmáért versenygő két nagyhata- 
lom közt, mint Eris almája, hányatván, sor- 
sát függöben tudta tartani, mindaddig, mig 
azon veszély fenyegeté, hogy a korona s 
nemzet eszméjével együtt elnyelessék. 

S kétségkivül e sors is várt volna reá, 
ha egyik vagy másik fél által idő előtt kéz- 
bez kaparintatik vala. 

De a mi atyáink — örökre áldott legyen 
emlékük! - nemcsak hősi harczokat, hanem 
mesteri politikát is folytattak; titka abban 
állott, hogy nyilt vagy titkos szövetségek 
utján hol a törökkel a német ellen, hol a 
némettel a török ellen, s mindig a veszedel- 
mesebb irányu zaklató ellen barátkozzanak, 

s Erdélynek elnyelésével kecsegtessék, de 
soha oda ne adják azt se egyik, se másik 

hatatlan egységének eszméjével nem rokonul!? 
Halmágyi Sándor. 

Országgyűlési tudósitás. 
Gajzágó Salamon beszéde a dec. 1-sői 

értekezleten, 

Nagyméltóságu elnök ! tisztelt értekezlet! Azon 

melegség, melyet szebeni követ Rannicher ur a 

szászföld önállósága és helyhatósági jogai védelmé- 
ben kifejtett, bennem azon óhajtást keltik : mért 
nem leheténk e hazafias buzgóságnak tanuja, ha 
nem is 1849, és 50-ben, de legalább az 1852.dik 

év martius 15-én ?! lehetségesnek tünik fel elöttem, 
ha a tisztelt követ urak, kik a jelen nap annyi 
hüséget tanusitanak Erdély ös alkotmánya irányá- 
ban, e hüséget az emlitett szerencsétlen években 
sem felejték, több keserü pohár kiüritése maradan- 
da el tőlüink. A tisztelt követ ur meg lehet győ- 
Zödve, hogy ha e gyülést törvények alkotása, vagy 

jogok biztositására illetékesnek ismerhetnők, Erdély 

földén nem egyedül a szász nemzet az, melynek 
biztositandó jogai vannak. Méltányos akarok lenni 

minden nemzetiségi igény iránt, helyesnek találom, 
hogy román és szász atyánkfiai a magok nemzeti- 
ségének biztositásáról tanakodnak, ki magát nem 
szereti, mást sem szerethet az, egyedüli óhajtásom, 
hogy a biztositás oly gyülekezetben történjék, mely 
azt érvényesen megadhatja, még akkor is, bocsá- 

nat öszinteségemért, ha mint követ és hazafi a 
magasabb politika terére állva kinyilatkoztatom, 

miszerint a mellett, hogy minden nemzetiséget ki- 

elégitve akarok látni, tekintetemet a magyar szent 
koronáról, annak épsége és függetlenségéről levonni 
nem birom, s minden intézményt és követelést csak 

is akkor és ugy találok jogosultnak, ba ama nem 
szent korona, hanem magyar szent korona egyet- 

len gyöngyét sem veszélyezteti, s a harcz, melyet 

az alkotmányért folytatunk, nem végzödhetik egyik 

vagy másik nemzetiség erkölcsi halálával, e ma- 

gasztos harcz csak akkor és ugy leend méltólag 
befejezve, ha amaz emlitett szent korona dicső és 
sérthetetlen ragyogása mellett biztosittatik a tér, 

melyen haladva, mindenik nemzetiség magát kielé- 
gitve találbassa. 

Midőn tehát az 1848-iki kolozsvári I. törvény- 
czikket tökéletes és bevégzett törvényül ismerem 
el, nézetem szerint nem egyedül azt mondom : hogy 

Erdély csatoltassék Magyarországhoz, hanem hir- 
detem ama fönséges elvet is, melyet azon törvény- 
ezikk világosan kifejez, hogy t. i. Erdélynek min- 
denik fia nemzet, nyelv és valláskülönbség nélkül 
egyenlő; s miután jelen értekezleti elnök gr. Mikó 

muF- Egyes példány ára 10 kr o. é. 

egyenlőséget biztositó intézményeinek é törvényei- 
t 

ellenkeznek a két ország seggyé 

a jogegyenlőség kimondott e 

Imre ő excája, mint főkincstárnok az erdélyi ren- 
deket 1848-ban : „eirjánál egy három százados 
multnak, és bölcsőjénél egy, ha Isten ugy akarja, 
végtelen jövőnek üdvözlé, s miután én e sirt, a 
mennyiben az Erdély törvényhozási illetékességét 
illeti, mint olyat elfogadom, melyből a feltámadást 
egyedül a pesti közös országgyülésen hiszem lehető- 
nek, pártolom ne Kolozsmegye érdemes követének 
inditványát, és óhajtom , hogy feliratunkhoz mellék- 
letkint csatoltassanak ama kivánságok, melyeket 
Brassó tisztelt követe a szászok érdekére üdvösök- 
nek vél. öB 

Dózsa Elek beszéde a dec. 5.kén tartott 
országgyüűlésen. röldolkua 

Folytatás.) 

Én tehát ezen törvényezikket, mint a mely 
ezen aggodalmakat tökéletesen lecsilapithatja áta- 
lában és föltétlenül fönntartatni kivánom, a szerke- 
zetébeni kivánatos részletezést pedig a közös gyü- 
lésre halasztván. Megerősit engem ebben fölséges 
Fejedelmünk, a ki szönyegen lévő kegyelmes k. le- 
iratában most épen megnyugtatólag és az előtte bi- 
zonyosan ismeretes aggodalmakat csilapitólag akart 
szólani mindazokhoz(, kik aggódnak, azt a mit e 
tekintetben maga is fönntartandónak itélt, éppe 
azon átalánosságban és csaknem azon Szavakban 
fejezvén ki. Ennek egyik passusa ugyanis követke- 
zőleg hangzik: „hogy pedig ezen országgyülésen 
a korábban jogositva nem volt, azonban minden 
alattvalóinknak — (a törvényben ez van: min- 
den lakósoknak). - , Általunk ismételve kimon- 
dott és biztositott törvény előtti egyenlőséget — (a 
törvényben az van: jogegyenlősége) - „a mindnyá- 
juk részére biztositott szabad vallásgyakorlat , pol- 
gári állás és születéstől független hivatalképpesség, 
s a mindnyájukat egyaránt illető közös katona- és 
adó kötelezettség, s a robot megszüntetése által - 
egyenjogunakká lett néposztályok és személyek is 
megfelelőleg képviselve legyenek,. stb. 

ő felsége tehát éppen ezen átalánosságban 
kivánja fentartatni az ebben kimondott elveket, ugy 
hogy ha az aggódók ezen nyilatkozat szerint sem 
nyugodhatnának meg, nem marad egyéb hátra, mint : 
a részletezést a közös gyüléseni törvény utján ki- 
vánni; és én merem az illetőket arról biztositani, 
hogy ha rendkivüli változások nem jönek köz- 
be, azt ök a pesti közös gyülésen meg is fogják 
nyerni. Én legalább, ha szerencsés lehetnék azon 
gyülés tagja lenni, egyenesen s nyiltan kimondom, 
hogy a felolvasott első törvényezikkben kimondott 
elvek részletezésébe, oly formán kivánnék bocsát- 
kozni, és igérek is erre nézve minden támogatást, 
hogy jövőben Erdély nemzetiségei egyikének jogai 
korlátoltabbak ne legyenek a másokénál. (Helyes- 
lés). A felolvagott t. ez. 1-ső és 2-ik Srában ki- 
mondatik, hogy Erdély a közös gyülésben mikép 
képviseltessék, és gondoskodva van arról is, h 
azon közös gyülésen, midőn Erdély uniojának sza 
bályozásához fog — mert az uni0 csak elvileg be- 
végzett tény, de szabályozása éppen ezen gy lés- 
nek van fentartva - alkalom fog nyujtatni arra, 
hogy minden jogos igények kielégittessenek, és 
hogy azoksnak, kik azt szabályozni fogják, minden a 
tekintetben fölvilágositások szolgáltattassanak. Ez 
által meg lehet szüntetve minden az iránt felhozott 
aggodalom, hogy ezen uniót csak a magyar or- 
szággyülés maga önkényüleg decretálta, az azok- 
róli törvényt maga alkotta és maga is akarná vég. 
rehajtatni, s egy szóval, hogy e tárgyba n ade no- 
bis sine nobist akarna intézkedni. És e v la az 
egyik hatalmasabb érve az állitott aggodalom és 
meg nem nyugvás indokolásának. Már pe lig min- 
tán a törvény világosan kimondja, hogy részesülni 

fogunk azon szabályozásokban, hogy az nem 
nálunk nélkül történni, sőt közremunkálásonk 
világosan fentartatik, aggodalomra és kivál 
nyilvánitására alig lehet ok, ha csak ar 
lyeknek szükségük nincs Annyival k 
pedig arra ok, mivel ami tördágyt kké: 
pozsonyi 7-ik t. czikkelyben Magyarország t 
hozása határozottan biztositékot nyujt az 
hogy Erdély minden szabadságait, minden 

-
 

a 

nek fentartását szem előtt tartandja. Ezen biz osl- 
tás utján meg lehetnek nyugtatva azok, kik ájett 
inditvány elfogadásától, azon okból idegen et 
mivel azt mondották, hogy feltétlen unior: so 
sem fognak lépni. Itt kegyelmes uram! tertelka 
lekezet! feltétlen unioról nincs szó, hisz a törvény- 
ben magában kimondatik, hogy az feltételes és 
ezen feltétel Erdély mindazon trvégyne a badságainak tiszteletben re elyk a 

alvével 

it ad dafa 

m



lése mellett, 

A felolvasott törvényezikk 3-dik §-ában to- 

vábbá ki levén mondva az, hogy a közigazgatás és 

igazságszolgáltatás folyama a közelebbi közös hon- 

gyülés általi elrendezéséig fönálló helyzetében ma- 

rad, ezen biztositás által sok tolmácsolt aggodalom- 

nak vétetett eleje. Voltak ugyanis az előttem szó- 

lottak között olyanok, kik azért tartották ezen tör- 

vény elfogadását veszedelmesnek, mivel abból köny- 
nyen az következhetnék, mint mondák, hogy azon- 

nal felforgattatnék hazánk és annak közigazgatási, 

igazságszolgáltatási és nemzetgazdasági egész rend- 

szere s romjai között magunk is el fognánk temet- 

tetni. De nincs-e ezen aggodalom eloszlatva, a 

mennyiben a szerint csak ott történik változás, a 

hol annak történnie kell, tudniillik az udvari kan- 

czelláriára nézve, annak hatósága megszüntettetvén 

s teendői a felelős magyar ministeriumra ruháztat- 

ván át, mely felelős magyar ministerium kinevez- 
tetéset s életbeléptetését, azt hiszem, mind azok, 

kik nézeteimet osztják, ma is rendithetetlenül óhajt- 

ják, s igénylik is tiszta törvény alapján; nem ta- 

gadván azonban azt, hogy különösön ez azon pont, 

melynél fogva kikerülhetlen, hogy a közös hon- 
gyülés az 1848-diki törvényeket revisio alá vegye, 

mert kétség feletti az, hogy ezen pont az, melyben 

rejlik az összes birodalom virágzását, nyugalmát, 

kültekintélyét föltételesitő közös ügyek elrendezése, 

szóval a magyar kérdés megoldásának sürgető szük- 

ségessége. Ezen törvény tehát revisio alá fog vé- 

tetni, s igy semminemü okunk sem lehet arra, hogy 

az iránt nyugtalanitő aggodalmakat tápláljunk a 
kétkedésre szerfelett hajlandó lelkeinkben. 

Végre ezen törvény 4 dik §-ában kimondatik 

az, hogy az igazságszolgáltatásra kinevezett birák 

függetlenek lesznek a kormány hatalmától, a minél 
független igazság után elannyira esengő hazánkban 

megnyugtatóbb intézkedést képzelni se lebet. 
Föl levén fejtve már az, hogy ezen átvizsgált 

§8-ok egyike sem foglal magában olyat, a mi aggo- 
dalomra okot szolgáltatna, sőt kimutattatva levén 
az, hogy azokban a megnyugtató törvényes biztosité- 

koknak nagy gazdagsága rejlik, és midőn semmi 
olyan, a mit rövid uton elintézni lehetett, azokban 
mellőzve niocs, de egyszeramiad annak elintézésé- 

re nézve, a mi több időt igénylő megfontolást ér- 
demlett, a legtörvényesebb út hagyatott fenn: vilá- 

gos, hogy ha eddigelé ezen unioról soha sem lett 

volna is szó, — és az most kerülne legelőször szö 

nyegre, mi annál czélirányosabb, hazáuk érdekei- 

nek megfelelőbb törvényt jelenleg se volnánk ké- 

pesek hozni, kénytelenek levén az abban érintetlen 

hagyottakat most is egy közös hongyülés elébe uta- 
sitni. (Helyeslés.) Világos továbbá nézetem szerint 
az is, hogy midön nemes Kolozsmegye nagyérdemü 
követe a revisio fönhagyása és annak utja kijelö- 

ezen törvényczikk fentartását inditvá- 
nyozta, mi azt minden aggódalom nélkül támogat- 

hatjuk; mert valóban nem látszik ok, a miért hát- 
ráltassuk ezen kényes, szövevényes és mindnyájan- 

kat izgatottsághan tartó kérdés megoldását. 

Pártolom tehát Kolozsmegye követének indit- 
ványát, azon hozzáadással, hogy az Brassóvárosa 

érdemes követének kivánata értelmében egészittes- 

sék ki. 
Kolozsmegye tiszt. követe inditványával szem- 

ben két inditvány tétetett : az egyik báró Saguna 
ö nmltósága által, ki - ha elnökünk nmltga által 

magyar nyelven előadott értelmét jól fogtam fel — 
ezen gyülést egy unioról szóló törvény alkotására 

és revisiojára illetéktelennek nyilvánitva azt indit- 

ványozá, hogy az 1864-ben szebenbeni octroyált 

(nem ö nméltósága nevezte azt igy, hanem én mon- 
dom annak) a gyülésen keletkezett követválasztási 

törvény alapján hivassék országgyülés egybe, és 
ez elé terjesztessék az 1848-diki törvény revisioja. 

Elnök: Nem egészen igy szól ő nagymél- 

tósága inditványa. 
Dózsa Elek: Megjegyzem, hogy én a ro- 

mán nyelvet éppen nem értem. 
EÉElnök: Ő nagyméltósága inditványának 1é- 
nyege az, hogy kéressék meg ö Felsége, hogy az 
1864- ámet szebeni gyülés által ő Felsége elé ter- 
jeszte választási törvényjavaslatot szentesiteni és 
ennek alapján uj országgyülést egybebivni méltóz- 

tassék, mely azután az unio tárgyában határozzon. 

Doózsa Elek : Megjegyzem, hogy én a ro- 
mán nyelvben nem vagyok jártas, de e gyülés tagja 

levén és azt, mi itt román nyelven mondatik, ér- 

teni óhajtván, fölkértem két barátomat, hogy e rész- 
ben tolmáosolólag segedelmemre lenni sziveskedje- 

nek, mingkottőtöől azonban azt a választ nyertem : 

piudunk ugyan oláhul, de azon nyelvet, melyen itt 
beszélnek, valósággal nem értjük.4 Bocsánatot ké- 

rek tehát, ha nagyméltóságod inditványát nem jól 
értettem. ttérek már magára az inditványra. An- 
nak első része talál az általam pártolt inditvány 
egyik részével, és annak erejét tetemesen támo- 

gatja, a mennyiben t. i. nagyméltóságod és azok 

is, kik az általam pártolt inditványt támogatják, 
ezen gyülést törvény alkotására illetéktelennek tart- 

méltóságod tehát és azok, kik inditványát 

maguk á tették, szaporitották szavazatainkat. Az 
inditvány 2.dik része szerint, nméltóságod kérést 

kiván intéztetni ö Felségéhez, hogy erősitse meg az 
1864- diki szebeni gyülés által kidolgozott válasz- 
tási tőrvényjavaslatot s s ennek alapján méltóztassék 

aj országgyülést egybehivni a szönyegen levő tör- 
vényezikk revisiojára. Mi ezen indítvány elfogadása 

által, ha t. i. ezen törvényjavaslat megerősittetését 
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kérnők, elismernők azt, hogy az valósággal tör- 

vényjavaslat, a mire pedig - én részemről - ma- 

gamat képtelennek nyilvánitom. (Helyeslés.) Azt 
hiszem, hogy a velem rokonérzelmüek hasonlókép 
ki fogják mondani azt, hogyha akarnák is az in- 
ditványt elfogadni, ez nem állhat batalmukban, azért, 
mert engem és őket ugyanazon törvény szentsége 

eltilt ilyen inditványok elfogadásától. (Ugy van.) 
Nmlgod az e tárgy fölötti tanácskozásaink 

közben a „servus servorumé czimre emlékez- 
tető főpásztori szerénységgel magát ,homo novus". 
nak méltóztaték nevezni. Bocsásson meg nmlgod, 

ha én, mint a ki ifjuságomat, férfi koromat és 
vénségemet hazám törvényei tanulásában, tanitásá- 
ban, azok alkalmazásában és az ezen törvények- 

s lettem veteránussá, bátorkodom két törvé- 
nyünkre figyelmeztetni, a melyeknél szebb két tör- 
vénynyel egy alkotmányos ország sem bir. Ezen 

törvények egyike az, mely szerint a fejedelem 
szent, mert szent koronával koronáztatik meg, és 

itt különös az, hogy mi protestánsok is, kik Istenen 
kivül nem igen szoktunk valamit szentnek tartani 
és nevezni, mint a magyar nemzet tagjai ezen 

korona iránt, mint valami szentség iránt, vallásos 

kegyelettel viseltetünk , s ennélfogva az azzal meg- 
koronázott király személyét is szentnek s minden 
más királyok fölötti szentség nimbusával övezettnek 
tekintjük s tiszteljük. 

Ezen törvényünk szerint az, a ki királyunk 

szent személyét megsértené, mint szentségtörő, fel- 

ségsértés és hazaárulás büntetésével bünhödik. De 

van e mellett egy másik törvényünk is, mely vi- 
szont kimondja azt, hogy alkotmányunk is szent, 
még pedig e törvény értelmében olyan szent, hogy 

ha valaki azt megsértené, ha valaki azt törvény- 

szabta uton kivüli módon változtatná, az a haza- 
árulás és fölségsértés ugyanazon büntetésével bün- 
hödik, melylyel a királyi fölség szentséges szemé- 

lyét megsértő. (Ugy van.) 
Ezen két esküt, mint erdélyi honfi, kötelessé- 

gem folytán letettem és sokan vannak mások is itt, 

kik ezt velem együtt szintén letették, de senki sincs 
olyan, ki magát azzal mentegethetné, hogy azokat 
nem tette le, mert törvényben foglalt kötelesség 
levén, hogy mindenki letegye, azzal ki van mondva 
az is, hogy azok, kik ezen esküt le nem tették is, 

általok éppen ugy köteleztetnek, mintha letették 

volna. (Helyeslés.) 
Ezen általam letett, és az 1744 dik évi 6-ik 

czikkben igtatott esküben, mely szerint fejedelmem 
iránti hódoló tiszteletre s engedelmességre, és ha- 

zám alkotmányos fentartása iránti hüségre esküd- 

tem, ezen szók fordulnak elő : nedue palam, 

nedue occulte machinationibus, aut 

consiliis, statum formamque Reipubli- 

cae hujus, intervertere, immutare ten- 

taturus.* 
Ezen szavakban minden oly tény, a mi 

alkotmányt sértő, az 1791-diki 5-dik törv. czikk ér- 
telmében ezen esküszegés büntetésének alája esik. 
Bocsásson meg azért nmltgod, ha én az általa aján- 

lani méltóztatott ugynevezett törvény javaslatnak 
megerősitését kérni nem bátorkodhatom. (Helyeslés.) 

Továbbá bátorkodom nmltgod irányában kö- 
szönetemet nyilvánitani azért, hogy akkor, a midőn 
inditványát tette, kifejezésében azt csak a maga, 

és azt aláiró társai nevében tette, nem pedig ugy, 

mint némelyek sokszor szokták tenni, midőn nem- 
zetök nevében nyilatkoznak. Nagyméltóságod maga 
átlátta, hogy itt a román nemzet nevében nyilat- 
koznia nem lehete egyéb okon kivül azon okból 
sem, „mivel itt igen sokan vannak, kik nemcsak 
a magyar, nemcsak a székely nemzetet képviselik, 

hanem vannak oly vármegyei és oly széki képvise- 
lök is, kik több ezerekre menő románok által vá- 

lasztatván, azok képviselőinek is tekintendők. Van- 
nak többen olyanok is, kik nemcsak a románok, 
magyarok és székelyek, hanem még szászok által 
is választattak, kik ennélfogva több különböző 

nyelvü s nemzetiségü megbizóik küldöttei gyanánt 
tekintendők levén, midőn szólanak, nemcsak ma- 
gyar, nemcsak székely, hanem egyszersmind az 
általuk képviselt románok és szászok nevében szó- 
lanak. (Helyeslés.) Nagyméltóságodnak ezt át kel- 
le ugyan látnia e tényállásnál fogva is, de én 
mégis kötelességemnek vallom mérsékeltségeért kö- 
szönetemet nyilvánitani. 

A mondottakból kivilágosult tehát az, hogy 
én nem pártolhatom nmltságod inditványának ezen 

második részét; az elsőt pedig, mint inditványun- 
kat támogatót, köszönettel üdvözlöm. 

Még egy más inditvány is tétetett Kolozsme- 
gye tisztelt követének inditványával szemben Sze- 
ben városa érdemes követe részéről pártoltatva Se- 
gesvár képviselője által, ha jól foghattam fel azon 

értelemben, bogy ezen tisztelt követ urak az indit- 
ványukat pártoló más városi és széki szász képvi- 
selőkkel együtt ezen gyülést illetékesnek nyilvánit- 
ván a Felséges kir. leiratban igényelt revideálására 
törvény változtatási értelemben is kivánták, hogy 
ezen gyülés ama törvényt revisio alá vegye. Ezen 
inditványra nézve legelsőbben is általánosságban 

azt bátorkodom megjegyezni, hogy én nem tudom 

magamat meggyözni az iránt, hogy a tisztelt kép- 

viselő urak azt komolyan tették volna, és valóság- 
gal készek volnának a szönyegen levő törvénynek 
ezen gyüléseni rovisiojába itt és azonnal bocsátkoz- 

ni és ugy, hogy az eredmény ellen aztán illetékes- 

ségi tekintetből semmi kifogásnak se lehessen he- 
lye. Midőn ugyanis párthiveik közül némelyek ezen 
gyülés irányábani bizalmatlanságukat, a kilátásba 
tett majorisáltatás emlegetésével nyilvániták, és már 
a nagy többségnek nézetükkel ellenkező vélemé- 

nyével megismerkedhettek: valójában legalább is 

meglepő ezen gyülés irányábani azon bizodalmuk, 

bogy ezen általuk elannyira megtámadott törvényt, 

sezen gyülés itélete alá bocsátni nem tartózkodnak. 

A tisztelt követ urak kérdés alatti inditványu- 
kat több érdekes adatok tárgyavatottságot tanusitó 

összeállitásával igyekeztek megalapitni, és én va- 

lósággal sok tekintetben pártolható deductiok fetet- 

ti értekezésbe kész is volnék bocsátkozni, ha azok 

nem esnének kivül jelen tanácskozásunk szigorán 

ben álló alkotmányosságunk imádásában töltöttem gijelelt határain. Ha most arrol volna szó, hogy az 

unio tárgyában javaltassék törvényczikk, ha ,„d e le 

ge ferenda* volna szó, helyén volnának a tisz- 
telt követ urák által felhozottak, s különös figyel- 

met keltők, s érdemlők is volnának. De mikor most 

nem ,de lege ferenda', hanem ,de lege la- 
ta"t van és lehet szó, bocsássanak meg, ha tiszte- 
letben tartom a kimért határokat, a szönyegen levő 

tárgyhoz nem tartozó állitásaikra nem terjeszkedhe- 

tem ki, s csak is azokra szoritkozom észrevételeim- 

mel, melyek a szönyegen levő törvényezikk meg- 

döntésére irányoztattak. A tisztelt követ urak azon 

törvény ellen felhozott ellenvetéseikkel azt igyekez- 

tek bebizonyitni, hogy az nem is születhetett mint 
törvény, törvénytelen volt kibirdetése s végrehajta- 

tása, sőt még nem is létezett mint érvényes tör- 

vény, vagy is mindezeket röviden summázva, a kér- 

dés alatti törvényt se de jure, se de facto törvény- 

nek nem tarthatni. Mielőtt ezen summázó nézete- 

ket támogató érvekre egyenként megtehetném czá- 

folataimat, előre kell bocsátnom, hogy miként áll 
itt előttünk az, a miről szó van. Ő Felsége kegyel- 

mes leirata szavai szerint úgy áll az itt előttünk, 
mint az 1848-ban kelt első törvényczikk. Kimond- 

ja ezt ? Törvényes királyunk. Ez nem lehet tebát 
valami nem törvény; mort azt urunk királyunk ezen 

gyülés elibe mint törvényczikket terjesztette. De tb- 

vábbá urunk királyunk leiratában még azt is mond. 
ja, hogy az nem csak törvényczikk, hanem még 

olyan törvényczikk is, melyet ő Felsége 1860-dik 
Mindszent hó 20 kán kelt elhatározásai rendjén, me- 

lyekben sok nagy fontosságu törvényeink függesz- 
tettek fel, érintetlenül, s tehát érvényes törvény- 
nek hagyott. De még tovább megyek. Felséges 

uruuk királyunk szönyegen levő kegyelmes leiratá- 

ban, ezen 1848-iki első törvényczikknek revisioját 

tüzi ki elönkbe, Bármi értelmet adjunk is ezen a 

magyar jogtanban most legelőbb felmerülő szónak: 

„revisiot, de nem lehet az olyan, hogy egy ország- 

gyülésnek nevezett gyülés elébe oly valami terjesz- 

tessék revisio végett, a mi nem törvény, a mi sem 

jogilag, sem betüszerinti értelemben nem létezett s 

nem létezik. Ily valami nem történhetik. A királyi 

leirat iránti loyalitás, a tisztelt követ uraktól teljes- 

séggel meg nem tagadott, de mindnyájunk előtt is- 

meretes érzése azt kivánta volna meg, hogy a mit 

urunk királyunk kifejezetten törvényczikk nevezete 

alatt terjeszt tanácskozásuuk alá, annak legalább 

existentiája ne tagadtassék meg. (Helyeeslés.) És 

valóban, ha szorosan kivánnék ragaszkodni a par- 

lamentáris eljáráshoz, én ezen ellenvetésekre nem 

is felelnék, és szükség-feletti is volna részletes czá- 

folatokba bocsátkoznom, akkor, mikor a kérdés alat- 

ti törvényezikk létezése s ezen törvény charaktere 

mellett, ily világos csász. kir. bizonyság tétetik. 

Mindemellett is azonban meg kell e szabályt szeg- 

nem azért, mert az itt felsorolt ellenvetések édes 

testvérei azoknak, melyeket egy Lustkandel nevét 

viselő hirhedt könyvben egész Európa elébe terjesz- 
tettek. Azt sem hallgathatom el, hogy valójában fáj- 

dalmasan meglepő vala reám nézve, hogy ezen te- 

remben ilyetén eszmék hozattak szönyegre, kivált 
miutáa ezen Lustkandel-féle szerencsétlen vállalat, 

meri egyébnek nem is nevezhetni, az igazság győ- 

zelmes hatalmának sulya alatt, oly bélyegző meg- 

bukást szenvedett. 

Azonban ezen ellenvetések itt el lévén már 
mondva, nem tehetem, hogy azoknak, kik a dolog- 

gal netalán közelebbről nem ismeretesek, megczá- 

folásuk által habár szükségfeletti felvilágosítást is 
ne nyujtsak. Elsőben is érinteni fogom azon ellen- 

vetéseket, melyeket Szeben érdemes követe, ezen 

törvény törvényes születése, fenállása, kötelező 
ereje és életbeléptettetése ellen felhozott, melyek 
közül 1 ső az, hogy ezen törvény annyira rögtön- 
zött volna, hogy ha meg is született volna, törvény- 
nek nem lehetne tekinteni. Rögtönzött!? Nem akarok 
visszatérni ezen „rögtönzött" szó megczáfolása 

végett egészen a mohácsi vészig, nem akarok ki- 

terjeszkedni azon tractatusokra, melyeknek Erdély 
és Magyarországnak ezen törvényben kimondott és 
tolmácsolt unioja csaknem mindig vérrel kivivott 

eredménye vala és csak azt jegyzem meg, hogy 

már 1741 ben, még pedig az uralkodó Felség fel- 
ismeré az Erdély és Magyarország közti szoros 
kapcsolat szabályozásának szükségességét. Ennek 
utána a folytonos tárgyalások 1791-ben s azután 
1847-ben hasonlóképp megujultak, mig utoljára 
1848-ban megsztntettek- gFolytajak) 

VII.dik országgyüűlés dec. 9-kén. 

A mai nap teendője csupán a jegyzőkönyvek 

hitelesitése volt, melyek szokás szertnt felolvastat- 

ván magyar, német és román nyelven, olvasás köz- 

ben több kiigazitás történt, azonban nem a lényeg, 

hanem inkább forma hibákan. 

Elnök kijelenti, hogy ezzel a mai ülés be 

van fejezve, felkéri az itélőmestert, hogy mihelyt 

az ő Felségéhez intézendő felirattal készen lesz, 

sziveskedjék jelenteni, ugy szintén felkéri a két 

minoritást, hogy bejelentett beadványukkal azon 
időre hasonlóan legyenek készen, hogy országos 

ülést hirdethessen. 

Ezek után Dózsa Elek rövid beszédben ki- 
jelenté, hogy miután beszédének azon passussa, 
hol Erdély elszakadása s isméti egyesülése körül 

történeti visszapillantást tett, ugy hallotta értelmez- 
tetni, mintha birálólag, kisebbitőleg kivánt volna 
szólani, kijelenti, hogy ő hirálatba bocsátkozni nem 
kivánt Ugy szintén ismételve magyarázatát adja 
annak, hogy azt sehogy sem mondta, mintha báró 
Saguna azzal, hogy a szebeni gyülés végzését ki- 

vánja szentesittetni, hütlenséget követ el, mert csak 

annyit akart mondani, hogy miután törvényeink az 
ily lépésekre szigoru büntetést szabnak, b. Sagunát 
e részben nem pártolhatja. Távol volt tehát min- 

den sértő szándéktól. Ennyit a maga igazolására 
kivánt elmondani 

Miután az ülés későn kezdődött a jegyző- 

könyvek után kellvén várakozni, az ülésnek 2 óra- 
kor lett szinte ma is vége. 

iigazitás. Lapunk 144-dik számában id. gr. Teleki 

Domokos beszédében a következő értelmet zavaró sajtóhibák 

csúsztak be : 1-ső oldal 1-ső hasáb 4-dik sor : „lovagias4 olvasd 

logicus; 20-dik sorban ,lehető" helyett olvasd : ,beható." 

Kül- és belföldi levelezés. 
M.-Kook, nov. 28. 

A „Kol. Közlönyő 137. számában Tordáról r. 
1. több légből meritett, a követválasztás alkalmával 
történt eseteket megsél, melyeknek czélja ugy lát- 
szik az, hogy egyes egyéneket a közvélemény előtt 

gyanusitson, a mi személyemet illeti kinyilatkozta- 
tom, hogy az egész rám vonatkozó közlemény 

légből meritett rágalom, én voltam ugyan a követ- 

választási napokon Egerbegyen országos vásárban, 

de ottan nemzetbelieim közül csupán szolgabiró Gid- 
rai Demeter, Lupán Arthémia és román esperest 

Moldován Miklós urakkal a legnagyobb nyilvános- 
sággal beszéltem, a véletlenség ugy hozta magá- 

val, hogy mással éppen senkivel sem, beszédünk 

tárgya pedig minden egyéb inkább volt, mint a kö- 

vetválasztás, tisztelt r. I. ur légyen meggyőzödve, 

hogy ha én akartam volna beszélni bárhol és bár- 

honnan jövő nemzetembelieimnek, azok engem nem 

hogy megszalasztottak, hanem szivesen meg is hall- 

gattak volna, s még abban a reményben is merem 

magam ringatni, hogy tanácsomat szivesen is hö- 

vették volna, aztán r. I. ur bigyje ön el, hogy én 
nem vagyok az a jelemü ember, ki politikai hite- 

met dugva terjeszszem, ba akartam, s nemzeti ér- 

dekben szükségesnek is találtam volna bizonyosan 

ott mondottam volna el politikai bitemet, 
hol Tisza László nyiltan és minden tartózkodás 
nélkül. 

M. Kook, nov. 28-án 1865. 

Móga László. 

Különfélék. 
.*. Ma gróf Crenneville ő excellentiájá- 

nál fényes disz ebéd van, melyre a képviselő urak 

mind hivatalosok. 
*, Koos Ferencz ur, bukuresti lelkész, 

nehány naptól fogva körünkben mulat. Innét Pestre 

megy. 
, Köztiszteletben álló tudósaink Brassai 

Sámuel és t. Kriza János urakat az akademia 

közelebbről a Sámuel dijban részesité. Brassait 

mondattanáért, Krizát a ,Vadrózsák4 hoz csatolt 
értekezésért. 

4*, Sardou nagyhatásu vigjátéka az „Agle- 

gények-ből a főszerepek már szét vannak oszt- 
va. A darab hőse Mortimert Gyulai fogja adni, ki- 

nek kétségen kivül egyike lesz a legkitünöbb sze- 
repeinek. 

*, Az uj diszesen berendezett kávéház foly- 
tonosan nagy közönségnek örvend, emellett azon- 

ban a Tauffer féle kávéháznak is helyiségéhez ké- 
pest elég közönség jut, a min csak örvendünk, mi- 
után mindkettő megérdemli a pártfogást 

.*. A Suhr circus is befejezte előadása t, s 
innét Pestre ment, hol egész társulata öszpontosul. 

– Vastag György kitünő festészünk moldva- 

oláhországi műutazásából hazatérve, városunkban 
ujból megtelepedett. Áz olvasó közönség emlékez- 

hetik, hogy nehány hét előtt nagy zajt ütöttek a 
lapok egy franczia festő azon uj találmánya miatt, 

mely szerint ö fényképészet utján ugy állitja elő 

vászonra olaj-festményeit, hogy nem kell hosszason 

ülni előtt előtte, a ki magát lefestetni akarja. Már 
akkor emlitettük, hogy Vastag György ezen 
felfedezést már négy év előtt megtette, s azóta itt 
Kolozsvártt s amott az Oláh-Fejedelemségek fóvá- 
rosaiban ezen felfedezés szerint gyorsan állitja elő 

vászonra élethű képeit. Most itt van közöttünk, s 
fényképész Veress Ferencznél megrendelhetök 

az igy előállitott képek, kivel Vas tag szövetkezett. 
Említett festész s fényképész hazánkfiai egy 

igen szép gondolatra jöttek. Egy nagy képet ki-



innak a muzeum részére, vászonra szines olajfe
s- 

ssel előállitani, melyen a Kolozsvártt jelenlevő 

épviselők s királyi hivatalosok arczképei foglal- 

ak helyet, ünnepélyes ruháikban. E kép történeti 

ecscsel fog birni, s a muzenm nagy kincse lesz 

gy későbbi korban. Az illetőket a napokba
n szán- 

lékoznak megtalálni az iránt, hogy ezen honfias 

mzéljok elérésére segédkezet nyujtsanak az által, 

10gy Veress fényképészi termökben
 megjelenjenek 

, arczképöket engedjék ezen igen diczéretes czélra 

fényképeztetni. 

— Elátkozottt czimti négy kötetes franczia 

regény általam birdetett foditása a ko
lozsvári sajtó 

nagy elfoglalti ága miatt, kiadó Stein urrali ujabb 

szerződésem biztositása szerint jövő év fe
bruár 25- 

dikén hagyandja el teljesen a sajtót, s fognak azt 

követőleg a megrendelt példányok a t. előfizetők- 

hez szétküldetni. Előfizetéseket a négy kötetre 3 

forintjával mind addig alólirott Udvarhelytt, vala- 

mint kiadó Stein ur Kolozsvárott elfogad. 

Kolozsvár, döc. 10-én 1865. 

MHenter János. 

— Hivatalos jelentés a kolozsvári jótékony 

nőegylet választmányának november 23- án tartott 

üléséről. 

Először: Hogy a választmány a segedel- 

mezést sükeresebben gyakorolhassa, elhatározta, 

hogy a nagyon igénybe vett egy
leti pénztár gyara- 

pitására hangversenyt rendez. E végre egy bizott 

máoyt nevezett ki, mely az adandó hangverseny 

érdekében intézkedjék. 

Másodszor: A választmány helyben
 hagyja 

másod elnök Kriza Jánosné azon i
ntézkedését, hogy 

egy folyamodó számára utalványozott segedelem 

kiadatását a pénztárnál betiltotta azon okon, mert 

személyesen és több választmányi tag értesitése 

után arról győződött meg, hogy az utalványozott 

segedelem az illetőnél felesleges. Ez alkalommal 

felkéretnek a választmány, valami
nt az egész egy- 

let tisztelt tagjai, hogy ha hasonló esetekről érte- 

sülnek, a választmány tudomására juttat
ni szives- 

kedjenek. 

Harmadszor: Kilencz folyamodónak ha- 

vonkénti segedelemül határozott
 időre 14, tizenegy- 

nek egyszersmindenkorra 34, összesen 90 forintot 

utalványozott. 

Kolozsvártt, nov. 29 én 1865. 

Kovácsi Antal, 

titkár. 

Szász kézből következő nyilatkoz
atot vet- 

tünk, melynek közreadására fel vagyun
k kérve. 

„Már rég készülünk tisztelettel főlkérni az 

uui0-kérdésében egy nyilatkozatnak b
ecses lapjában 

helyet adni. Az irat rég készen van, de mind ha- 

lagattuk eddig kérésünkkel terhelni. 
Most oda jut- 

ván a dolgok, hogy a czikkünkben fölvett eszmét 

szász követeink egy része eléggé
 kimeritette nem 

marad egyéb számunkra, minthogy lelkünkből ör- 

vendjünk annak, bogy nemzetü
nk jelét adta a vi- 

lág előtt politikailag megértségének ,
 s annak hogy 

a törvényességet elismervén aho
z hiven ragaszko 

dik, s azt tisztelni kivánja, és valóságo
s elhatáro- 

zottsága a nemzetünket már régóta fojtó bureau- 

craticus rendszerből végképen kibo
ntakozni. 

Köszönet Bömches, Brennenberg 
testvérek és 

Wáchter tisztelt követeinknek ,
 kik nem a magya- 

roktól aratandó elismerésért, 
és dicsvágyból léptek 

arra az alapra, a melyen tisztelve állanak, hanem 

meggyőződések által vezettetve foglalták el azo
n ál- 

láspontot, melyet egyedüli törvényesnek ismerhe- 

tünk el, ha jogi és alkotmányos fog
alommal birunk. 

Polemisálni ezen tárgyban valóban szükség 

feletti, de talán lehetetlen is, kimeritvén azt any- 

nyira, hogy már több mondani va
lónk nem marad, 

minthogy Bömches , Brennenberg és Wac
hter köve- 

teiak nézetét tökéletesen osztjuk, s elvökhez, ha 

zánk s nemzetünk boldogságát szivünken hordván, 

csatlakozzunk. 

Nem óhajtunk tehát egyebet, minthog
y men- 

töl elébb lássuk országgyülési követeink fáradozá- 

gait sikertől koronázva. 

A szász nemzet fiai közül többen. 

,*, Mint biztosan értesülünk , Ludasi (Ganz
) 

Mór, a bécsi ,Debatte" tulajdonosa, megvétte a 

Magyar Sajtó"-t, mely lap f. hó 12 kén megszü- 

nik eddigi alakjában megjelenni, s jövőre más irá- 

nya és czime lesz. 

,*, A bécsi cs. kir. t.szék a következő czimü 

német nyomtatványnak : „Briefe über die un
garische 

Frage von einem Ungarn', lenyomat a ,National 

Zeitung".ból, — tovább terjesztését betiltá, a nyil- 

vános csend megzavarásának vádja 
alatt. 

Képviselő t. Balomiri urtól a következő 

Kllgazitást vettük, s sietünk közreádni: Becses 

lapja ez évi december 9-iki számában fogl
alt ország- 

gyülési tudósitás szerint, én, a dec. 5-én tartott 

V-ik országos ülésben azt mondo tam volna: a ki 

igazat beszél, rendesen betörik a fejet, a mihez 

a tisztelt szerkesztő ur zárjel között még hozzá 

teszi: nde nem itt.4 
A fennebbi nyilatkozat, különösön a föntebb 

előadott, formában oly értelmet foglal mágában, 

mely tekintettel ama helyre, a hol mondatot
t légyen, 

t i. egy nyilvános országos ülésben , valósággal 

illetlennek nyilvánitható. 

DBe én fönebbi példabeszédet más formában, 

oly formában idéztem, hogy annak ilyféle ér
telmet 

tulajdonitani éppenséggel mem lehet, a mi termé- 

szetesen becses lapjából, mely beszédem ezen ré- 
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széből, a fönebbi nyilatkozatnál többet nem is kö- 

zöl, nem tünhetik ki. 

Én, ugyanis azt mondottam, hogy noha isme 

rem ama magyar közmondást: mégis birok annyi 

bátorsággal, hogy azt, mit meggyöződésem szerint 

igaznak tartok, azt tartaléktalanul nyilvánitsam is, 

mert azon véleményben vagyok, hogy az idézett 

közmondás, szépszeriuti értelme már elévült, már 

„Verwirkt.4 Méltóztassék a gyorsirói naplót elolvas- 

bi, s azt fogja találai, högy eme szót : „verwirkt 

beszédemben használtam is. 

Hogy pedig egyátalában ama közmondást 

használtam, arra több előttem szóló, s különösön 

azon ülés egyik szónoka által felhozott kifejezések 

nem oknélkül inditottak. 

Ama tudósitásban továbbá az mondatik: a 

királyi reseriptumról állitja , hogy abban mintegy 

ugy tekintetik a román nemzet, mint lelenez
.4 

Ez plane már nem is igaz. 

Én azt mondottam, hogy nekem ugy tetszik, 

mintha a román nemzet más nemzetek melle
tt ugy 

tekintetnék, mint mostoha gyermek, és ho
gy a régi 

alkotmány értelmében még roszabbul bántak vele, 

mint mostoha gyermekkel. A román ugyan
is akkor 

az alkotmány szerint szolga volt, és igy mi, a 
régi 

alkotmányt csak is az octoberi diploma értelmében 

mélyen beható változásokkal a jogegyenlőség alap-
 

ján kivánhatjuk, nem pedig minden régi alkotmá- 

nyos törvényt. Továbbá ugy nyilatkoztam , hogy a 

jogfolytonosságot csak elvben ismerem el, nem 

pedig minden régi törvényekkel, mert ezek nagy 

része a mostani korszellemmel, a birodalom és az 

ország jelenlegi viszonyaival és octoberi diplomával 

ellentétben állanak. Ugy nyilatkoztam, hogy az 

octoberi diploma mostani alkotmányos alapunk, a 

melyen még maga mostani országgyülésünk is n
yug- 

szik, mert ez a nélkül nem is állana feno. 

Kérem a tisztelt szerkesztő urat, szivesked 

jék e soroknak becses lapjában helyet engedni. 

Kolozsvártt, 1865. dec. 10. Teljes tisztelettel 

Balomiri János, 

országgyülési követ. 

Kimutatás a kolozsvári kisegitő
 

pénztár egylet forgalmáról novembe
r havá- 

ban 1865. 
Bevételek: 

Pénztármaradék a m. hóról 6,619 ft 50 kr. 

38 uj tag 279 részvény után 5 frt 1,395 , — 

Havi, rendes és rendkivüli beté- 

telek.... 24,183 ,44 , 

Könyvdijakban r 

Kamat, provisio és váltódij 2,864 , 67 , 

Bélyegdijakban. 160 , 50 , 

504 tag által visszafizetett köl- 

csönö,0s n 
n 

A bevételek összege k189,126 ,, 11 

Kiadások: 

520 tagnak kölcsön . 162,300 ft - kr. 

Tisztviselők fizetése 181, [34 , 

Irodai kellékek . 

Bélyegre To 

Kamat. 531, 95 

Töke visszafizetés . . 13,059. ,T61, 

Pénztármaradék. . .13,348 , 6, 

189,126 , 11.n 

Kolozsvártt, november hó 30. 1865. 

Tauffer Ferencz, Gelteh János, Wagner Frigyes, 

igazgató. könyvvezető. pénztárnok. 

*, A Patti. kangversenyek Pesten roppant pár 

toláspak örvendenek. A német szinháznak még szin- 

pada is tele volt hallgató-közönséggel. A jövedelem 

a 3 hangversenyből rámebet 15-18,000 frtra. Pat- 

ti Charlotta k. a, középtermetü, barna hbölgy, hang- 

ja nem rendkivüli, de annál inkább rendkivüliek 

egyes bravourjai, melyekben bizonyára senki sem 

utánozbatja. Ily bravour-ária a nevelő.dal, egyes 

piabok stb. melyekhel valóban elragadja a közön- 

séget. Vieuxtemps régi ismerősünk, kinek mesteri 

vonója már világhirü. Jaell szintén ismert tekinté- 

lyü virtuoz. Piatti oty rendkivüli bravour-gordorkás, 

hogy alig lesz párja. Elbüvölten hallgatjuk töle a 

baskir dalok festői ábrándját, vagy elégiái bus pa- 

naszhaogjait. A Pa'ti hangversenyek rendkivüli mü- 

vészeti tünemények, s valóban megérdemlik ama 

nagy figyelmet, melyben részesülnek. 

Még folyó év elején előlegesen értesitettem 

volt a tisztelt közönséget, miszerint báró Vay Bé- 

láné, gróf Teleki Zsófia Miskolczon rendezett 

tácnzvigalom, jótékony nök által ajándékozott kézi- 

munkák és más nyereményekre alapitott sorsjáték, 

nemkülönben egyesektől begyült könyöradományok 

következtében az 1864/, dik évi erdélyi inségesek 

között leendő kiosztás végett 1,020 o. é. forintot 

küldött kezembe. Ez összegből a tánczvigalom tiszta 

jövedelme tett 297 fit 50 krt, 1,125 db 50 kros 

sorsjegyért 562 frt 50 kr, könyöradományokból 

160 frt, mely utóbbiakbhoz különösön járultak öz- 

vegy Tököliné ő méltósága Bécsből 22 frt 50 krral, 

özv. Draskócziné Szent Miklósi Clemma ö nagysága 

gömörmegyei gyüjteménye folytán 40 frttal, a mis- 

kolczi takarék pénztár 10 frttal, a lelkes borsod- 

megyei leányok és fiak 87 frt 50 krral. 

A fennemlitett 1,020 frt az alábbirt belységek 

inségesei közt tövetkező mennyiségben osztatott 
ki : 

1 Marosszékben: Ákosfalván segélyez 

tetett 37 család 61 frttal, Nyárád-Sz.-Benedeken 

34 család 61 frttal, Cserefalván 4 család 8 frttal, 

Ny.-Szt..Lászlón 5 családi 10 frttal, Karácsonfalván 

9 család 18 frttal, Bózson 1 család 2 frttal, Kebe- 

lén 1 család 2 frttal, Vajában 3 család 14 frttal, 

Hlonczfalván 4 család 18 frttal, Lukafalván 4 csa- 

lád 8 frttal, Galambadon 26 család 65 frt
 50 krral, 

Lőrinczfalván 4 család 8 frttal, Mező-Bándon 17 

család 50 frttal, Mező Kölpényen 17 család 45 fo- 

rinttal, Sámsondon 4 család 25 frttal, Szabédon 11 

család 25 forinttal. 

ITordamegyében : Szengyelen 13 család 

16 frttal, Erdő Csinádon 7 család 22 frttal, Magya
r- 

Péterlakán 61 család 106 frttal, Pókán 3 szegény 

család 3 frttal, Toldalagon 1ő család 25 frttal, 

V.Sz. Iványon 59 család 42 frttal, Felfaluban 3 

család 10 frttal, Körtvefáján 2 család 3 frttal, Sár- 

patakon 10 család 12 frttal, Maros-Járában 34 csa- 

lád 52 frttal, Kis Ilyében ?2 család 5 frttal, Sáron- 

berkén 21 család 42 frttal, Unokán 21 család 33 

forinttal, Tancson, M.-Fülpösön, Nagy-Ercsén, Kis- 

Fülpösön és Vajda Sz. Iványon 7 család 80 frttal. 

1II. Kolosmegyében Kis-Fülpösön ujból 

18 család 41 frttal, Tancson ismét 48 család 116 

forinttal, Ercsén 2 család 1 frt 60 krral. 

Jóllehet a fennebbi összeg a maga idejében 

érkezett s a kiosztás is maga idejében megtörtént, 

a végleges közhirré tételt azonban a gyűjtöktől, 

küldöktől és tölem egyaránt nem függő akadályok 

miatt csak most tehetem meg. 

Mgr. Teleki Domokosné, gr. Teleki Clementina. 

- Nyilt felhivás. Jeleulegi Kolozsvártt 

mulatásom ideje alatt több felől hallottam azon gya- 

nusitást, hogy én az Iunczédi nevet eladtam , és 

hogy Petrityevity mltgos Horváth Miklós és Ödön 

uraktól, a miért az Inczédi név magokra átruház- 

tatbatásába beleegyeztem, dijt vettem volna; én 

ezen gyanusitást rágalomnak nyilvánitom,
 és felhi- 

vom mltgos Horváth Miklós- és Ödön urakat lova- 

gias parolájukra , méltóztassanak hirlap utján nyi- 

latkozni magok, és illetőleg édes anyjok nevében, 

hogy kértem-e, igértek e, kináltak e, adtak-e ? csak 

egy garast, vagy aonyit érőt is, söt még egy szi- 

varjokat sem szivtam el, mert én sem Horváth 

Miklós, sem Horváth Ödön urakat nem ismerem, 

nem levén egyik is nekem soha senki által bemu- 

tatva, csakis édes anyjokat ismerem , ki midőn
 eb- 

beli kérésével hozzám fordult, kétszer meglátoga- 

tott, mit tisztelettel vissza is adtam, s kérésébe 

azonnal bele is egyeztem, semmi családi féltékeny- 

séget nem fektetvén kivánata teljesitésére, mit 

késöbben Horváth Miklós ur egy levélben megkö- 

szönt, ennyivel tartoztam magamnak és a közvé- 

leménynek. Kelt, Kolozsvártt, nov. Tikén 1865. *) 

Br. Inezédi Zsigmond. 

Politikai hirek 

Austria. A ,B. u. H. Ztg.4 bécsi levelezője 

legközelebbi tudósitásában nem csak azt er
ősíti meg, 

a ,Gen. Corr.tel összhangzólag, hogy egy os
ztrák- 

angol kereskedelmi szerződés megköttetése közel 

kilátásban van; hanem egyszersmind arról is érte- 

sit, hbogy Angolország az osztrák kivánságok irá- 

nyában oly tetemes engedményeket adott, 
miszerint 

Austria méltán dicsekedhetik azzal, hogy jó
formán 

mindazon kivánsága teljesedni fog, melyek miatt 

Angolország elejénte abbahagyta az alkudozást. 

Méltán feszült figyelemmel várják azon trónbeszé- 

det, melylyel Ferencz József a magyar ors
zággyü- 

lést megnyitandja. Az országgyülés megnyitá
sa nap- 

ján fog az amnestia rendelet is kihirdettetni. II. 

Ferencz király nem fog eltávozni Rómából, mint 

az olasz lapok birdették, s ugy hallani, hogy a 

pápa idézte elő ezen szándék változtatást. 

Angolország. London, dec. 1. Dublinból 

távirják, hogy a Luby feni ellen folytatott tárgya- 

lás befejeztetett a külön bizottság birói széke előtt, 

s holnap reggelre lebet várni az esküdtszék itél
etét. 

A vádlott védője nem hivatott enyhitő tanukat. 

(Ujabb távirat szerint Luhy 20 évi kényszermun- 

kára itéltetett el.) 

Francziaország. Páris, dec. 3. Biztos for- 

rás szerint egészen kizárólag Mexikóra vonatko
zik 

Shofie d amerikai tbk küldetése. A washingtoni 

kabinet tudtára adatja általa a császárnak, misze- 

rint egyfelől Miksa császárnak a juaristák proscri- 

bálását tartalmazó kibocsátványa, másfelől meg a 

spanyol chilli viszályok oly élénk izgalomhan tart- 

ják az Egyesült Államokban a közvélemény
t, hogy 

azt a kormánynak lehetetlen figyelmébe nem ven- 

nie. Ily körülmények közt tehát legezélszerübb volna 

mindenik félre nézve, hogy a franczia csapatok 

minél előbb távozzanak el Mexikóból. - Ime elő- 

állott tehát, a mitől rég óta tartani lehetett, az 

amerikai beavatkozás; s az már most a kérdés, 

bogy miképpen fogják azt majd fel ? 

A ,Patrie" a külügyministeriumból vett kö- 

vetkező tartalmu közleményt hozza : „Drezdábó
l ere 

dett tudósítások fontos részleteket tudatnak velün
k, 

arra nézve, hogy miben áll Olaszország elismerte- 

tésének ügye Bajor- és Szászország által. Világo- 

san megtetszik azokból, miszerint hibáztak, lö
k azt 

álliták, hogy Bajorország elismerése kereskedelmi 

szerződésnek lenne alárendelve; mert Bajorország 

minden föltétel nélkül ismeri el Olaszországot, s 

ezt olyan kifejezésekkel tudatta Austriával ,a mi 

ből kitetszik, hogy határozottan megvált az osztrák 

politikától, s a kereskedelmi szerződés csak is a 

müncheni és florenczi udvarok jó viszonyának ter- 

mészetes eredménye leend. Másképp áll a dolog 

*) Felkérem a „Korunk* szerkesztőségét is e nyilatko- 

zat átvételére. 1. Zs. 

katonasággal a chilii vizekre. Jó időbe fog 

e miatt is a nékem tartozó felelet- és 

deti rágalmazóvali solidaritás
nak 

Szászországgal, mely kerülő utat kénytelen tenni 

a szász udvar és a pápa közötti benső viszonyok 

tekintetéből. Itt már megelőzendi a kereskedelmi 

szerződés az elismerést, de Poroszországra bizza 

az ez ügybeni alkudozást, s nem fog külön alku- 

dozni Olaszországgal a maga részéről. Tehát a 

diplomatiai és államgazdászati actio egyenesen a 

porosz politika által kivivott előnyöknek tulajdonit- 

ható, 4 Dun 

levelezője irja : hogy egy a berlini udvarhoz köz
el 

álló egyéniség van kijelölve, a ki Bécsbe fogna 

küldetni rendkivüli megbizással, mely
nek igen ké- 

nyes a tárgya, t. i. a diplomatiai alkudozások el- 

kerülésével kezdeni egyenesen az uralkod
ótól ural- 

kodóhoz intézett nyilatkozások utján egyezkedést 

Holstein felett. 

Berlin, dec. 5. Poroszország egy körjegy- 

zékben felszólitja a vámegyleti kormányokat, hogy 

hivatkozva Bajor- és Szászország nyilatkozataira, 

csatlakozzanak az olasz királysággal kötendő ke- 

reskedelmi szerződéshez. me 

A ,„Zeidl. Corr.4 irja: A franozia kormány 

tudtára adta az angol kabinetnek, hogy Lipót ki- 

rály halála esetére azonnal elismeri a brabanti her
- 

ezeget Belgium királyának. 

Spanyolország. Madrid, dec. 2. O'Don- 

nel készülődik, bármily keservesen esik is azt 

tennie. A fegyvergyárakban éjjel nappal foly a 

munka. A közelebbi napokban három uj gözfregatte
 

és két szállitó gőzös indul el 2400 főnyi tengerész 
kerülni, 

mig ezen hadi erők a harcztérre érnek, s remél- 

hetni, hogy nem is fognak csatába jönni; mindaz- 

által az „Epoca" azt irja, hogy két hónap alatt 

25 jól felszerelt hadi hajója lesz Spanyolországnak 

a Csendes tengeren. O' Donnel ovatosságból mind- 

járt a cortes megnyitása u án elő fogja hozni a 

dolgot, mely költséges demonstratio nélkül meg 

lehetett volna Spanyolország, ha Clarendon
 esetlen 

beleszólása nem készteti ezen fellépésre. Az angol 

kormány ezen ügyetlen felforlyanása által Spa
nyol: 

országban gyülöletessé tette magát, s éppen ezen 

eredmény által nagyon kedvére tett a franczia kor- 

mánynak. 

É.-Amerika. Uj York, nov. 25. Brown- 

swilleből jelentik nov. 15-dikéről: A császáriak a 

Rio Grandén meglődöztek egy éjszakamerik
ai hajót. 

Weitzel (parancsnok) nyilatkozatot kivánt a csá- 

száriaktól. 
kÖk 

Ujabb. Páris, dec. 9. A „Patrie tud 

ni véli, hogy Shofield tbk. bizalmas kül- 

detésben Londonba megy, az Angolország 

és az Unio között fenniorgó felakadások el- 

intézése iránt. Hire terjed, hogy Napoleon 

hg megint elfoglalja szerepkörét. A közigaz- 

gatásban módositások készittetnek elő. 

Brema, dec. 7. A „Weser Ztg." je- 

lenti : A gasteini egyezmény 6-dik czikke- 

lyében kikötött alkudozások — a hgségeknek 

a vámegyletbe való lépését illetőleg – meg- 

biusultak. 
Florencz, dec. 7. A képviselőkamra 

szavazatai az elnök választásnál megoszlottak; 

kétszer kellett szükebb választáshoz folya- 

modni, s a másodszorinál Mari választatott 

meg elnökké 273 szavazattal Mordini ellen, 

ki 141 szavazatot kapott. 

Bukurest, dec. 6. A fejedelem felha- 

talmazta a külügyministert, hogy az austriai 

s az orosz kormány meghatalmazottaival kös- 

sön kereskedelmi szerződést — a Prut folyón 

való hajózást illetöleg. 

T. és felelős szerkesztő DO78SA DÁNIRL. 

Nyilttér. ) d 
Udvarhelyszéken, s talán egyebütt is, rólam 

azon gyanusitó és rágalmazó hír terjesztetett el, 

hogy én Udvarhelyszék részéről ez uttal azért nen 

jelöltettem ki követül, mivel az 1863-dik évben a 

szebeni gyülésre való kijelöltetésemről azon okból 

mondottam volna le, mert arra a Nádasdi Reichen- 

stein féle kormány közege által utasittattam. 
Egész politikai életem, s azon tartózkodás nél- 

kül bévallott elvem, mely szerint 1848 után Erdély 

Németország. Berlin, dec. 1. A ,Pr
esses 

Den tartandó országgyülési tanácskozásokban még 

csak opportunitási szempontokból is sem itéltem 
czélszerünek résztvenni, elegendő bizonylat: az én 

politikai érzületem és nézetem mellett tehát: 

Az elterjesztett hir politikai életem bészennye- 

zésére vala irányozva, s miutáu ennek tudomá 

csak most jöttem, és mlgs. Ugron Lázár 

Pál urak is, e gyanusitást közelebbről sz 
mondották; elhatározott szándokom — mik 

férfihez illik, arágalmazó hirterjesztőt —feleletre von - 
Ez okból felkértem a nevezett urakat, jelöl- 

jek ki a rágalom forrását, Ök az eléjökbe tett féri 
U.L. ur kérdésre ezen óráig nem feleltek. S mivel m. 

mint k. hivatalos jelenben Kolozsvártt időz, felvilágosit, 
adásban akadályozva van, magam iránti szent kö- 

telességnek tartottam, azon urakat nyilitéren omo- 

lyan felszólitani, az engemet bészennyezni akaró 
lágalom eredeti kütfejének leplezetlen megnevezé- 
sére. k n 8t 1 m iiitt 

Hogyha ezt nem tennék, ha' s 
k 

len lészek öket, kiket tisztelte 
tem, most 

rágalmazóknak nyilvánitani. 

oM. Zsákod, november 20-án 186. vallotiotiat 
Horváth János. 

SAa e téren megjelenő czikkek a szerkesztői felelősség 
körébe nem tartóznak. Szerk. 

s A 

talán 
ositás- 
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nálata a száj szenvedő részeinek üdeségét és egészségét viszszaadja , nemkülönben Les Buv eurs d Absinthe par Őc- 

dol VATALOS. egészséges részeket srsti és épségben fenetarta minden rosz ók Káros have Féré et Jules Cauvain. 
Sz. 2031. 1865. (374) Gű1—=1) atástól megőrzi. Az anatherin szájviz fennebb említe asznairól számtalan bizonyit- Ta 1 frt 80 kr. , v i ő nyilatkoz 7 k k közü tőt ide igtatjuk : jeele Hirdetmén y. ványok és elismerő ny avkt e orkss e ketai Voyages et découvertes dans IAfri- : Torda nemes városában, a pálinka árulási korcsmajog, közárverés utján ujab- rvosi figye me dök due septentrionale et centrale pen- 

Oban haszonbérbe adandó lévén, köztudatra juttatik: Hogy a haszónbérbe adás 1866 Azon szerencsés siker, melyet nékem és mindazon kezelésem alatti szenvedők. dant les années 1849 a 1855. par le évi januárius 1-től 1867. évi januárius 1-ig kiterjedő egy évre fog folyó 1865. évi nek, kik mint én az Anatherin szájvizet használták, előidézett, engem, mint or- D-or Henri Bart 4 köt. Ara 14 december hó 18 ik napján reggeli 8 órakor, a tanácsi teremben megnyitandó vost kötelez kinyilatkoztatni , hogy a fennevezett szert nemcsak mint az edrelő Entre deux femmes par la eom 
közárverezés utján megtétetni, miről a vállalkozni szándékozók azon megjegyzéssel legjobbnak ismert fogápoló szert, hanem mint óvszert a gyakori száj betegsége M fe .P értesittetnek, hogy az első fölkiáltási ár 8000 forint o. é. öszszegben lévén megállitva, ellen, mely ellen gyakori panasz volt, gyakran használtam és most is használom. esse arie Montemerli. 
ez öszszegnek tized része 800 forintba o. é. az árverezéshez szólás előtt Bánatpén- Dr. Gerh. Brants. Ára 1 frt 80 kr. 

: zül béadandó, azonban az árverezéshez szólásra csak olyanok fogadtatnak el, kik ó, MeaPható Kolozsvártt Volff J. dr. Hintz György és Engel Conseils aux acheteurs de che- 
előre hitelesen kimutatandják, hogy az évi haszonbért készpénzben egyszer, vagy zsef gyógyszertáraiban. vaux expos adies et 

M törvényesen megbecsült ingatlan javakban kétszeresen felérő hitel zálogot lekötni, a Egy palaczk ára 1 frt 40 kr o é. des viges n9 rsmal dies et 
mellett, a szükséghez képest, egy vagy több jó birtoku és hirüű kezest állitani képe- - : 

les chevaux sont sujets avec de nom- 
breuses observations destinées a les 
faire reconnaitre avant Vachat. Suivi 
dun traité de Vage du cheval et dun 
vocabulaire des termes dbippiatridue 
par John Stewart. Ára 3 frt. 

Le tireur. Infaillible quide du 
sportsman en ce qui concerne Vusage 
du fusil contenant des Lecons appro- 
fondies sur la chasse de tous les gi- 
biers le tir au pigeon et le dressage 
des chiens. par Mark sman. Ára 31t. 

: sek, mely föltételek megtartása mellett, az árverezés megkezdése előtt, zártlevelü ajánlatokkal (Offert) is lehet vállalkozásra ajánlkozni, s jóllehet a haszonbéri szerződ- vény az árverezést előzőleg egész terjedelmében fel fog olvástatni, mindazonáltal a ki azt előre látni kivánná, a rendes hivatali órák alatt, a tanácsháznál bármely na- pon megteheti. 
Nemes Torda város tanácsától. 
Tordán, november 29-én 1865. 

NEM HIVATALOS (370 e 
HENóőfizetési felhmivas 

DAUBITZ R. F.-féle 
vÖVvEVY-LIaUEUR, 

jóhatásunak bizonyult ital gyenge emésztés, nyálkásság, hámorrhoidális sat. bajokban, orvostani tekintélyek és számos bizonyitványok által minden oldal- ról elismerve. 
- 

Orvosi itélet. 
Daubitz R. F. urnak növény-lidueur-jét kittinő segédszernek találtam ideges háborgásokoál az altestben, s ebből folyó röstelgésénél az alvégesator- 

nának tartós sékdugulással, elévült májbajoknál, puffadásoknál és tartós aranyér-bajoknál, gyomorgyengeségnél, vérdugulás követ- , az 
keztében. Lipecse, 10ik augustus 1865. 1 k (P. H. Dr. SOHLESINGER, gyakorló orvos Lipcsében. La Pudeur pour un billet de mille : l § ERTESITŐ- Tekintetes úr! francs par Paul Perret. 1ft 80kr. 

UV Miután nékem a Daubitz féle növény-ligueur évült hámorrhoidalis baja- Chevaux de selle de chasse de 
? 

imban igen jó szolgálatokat tesz, kérem nékem postai utánvétel mellett nyolez course et dattel 1 
jövő évi folyamára. palaczkot e liguen ből küldeni, s maradok egész tisztelettel dattelage, manue s.k zegd complet de Féleveur ét dü propriétaire 

5 fe kr. Fröhlich János, cs. k. nyug. ezredes. Prop! 
Előfizetési díj egész évre.Gírt r. Valódi állapotban egyedül kaphatni főraktárnok Daubitz C. A-nál de chevaux. par H. Robinson. 
Fél évre Ít kr. Bécsben, Herrengasse, 6, valamint a jogosult raktárakban Kolozsvártt és Ára 3 frt. Evnegyedrerr fit 50 kr. Dézsen Taufer Józsafnél, Szászvároson (Broos, Német Vilmosnál. Hacklánder F. W.Európairab- 

Kolozsvártt, dec. 12-én, 1865. Áz Erdélvi Ilvitalos Értesltő kinő Man mggy,palac k ára 1 fi ze sz piga élet iegé. óndtotta Az Erdélyi Hivatalos Értesitó kiadó hivatala. 
Sza ichárd. 5 kötet, 5 frt. -

 Harmath Józsefnél Tordán, Wittich Józsefnél Marosvásárhelytt, Dobray Nándornál szág gyógyszerisméje, or- 
(873) er KS.-Udvarhelytt, Barth mál S. Szentgyörgyön, Vokál Jánosnál Nagyenyed ; d 

s 
5 Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S. Szentgyörgyön, Voká Jánosnál Nagyenyeden, osok gyógyszerészek, kereskedők 

j Pfotograph s Sindel Károlynál Brassóban, Wagner Józsefnél Károlyfejérvártt kapható : es iparosok számára Ára 4 frt e z . e , L eé 
amartine, a Girondiak törté- 

Alólirtnak van szerencséje a nagyérdemű közönségnek jelenteni, Irodai fali aptár nete. 10 kötet. ÁAra 10 frt. 
hogy egy saját fényképészeti csarnokot áitvén a leg- é 0 . , Bock E. Az egészsé g négy 
ujabb izlés szerint szereltem fel. Bizvást hiszem, hogy fényképeim 1866- k l n könyve. 38 ábrával, kölve egés- a közönség kivánalmait ki fogják elégitni. b 1 kozZOnseg es e I e vászonba 5 frt 80 kr. 

l Helyiségem van az óvárba bemenőleg jobbra a Tauffer- é katholikus és protestáns, görög-orosz, és izraelita naptárral, Macaulay Th. B. Warren Ha tings. 
házban 260 sz. alatt. ; 0 a bélyeg-illeték táblákkal, a kolozsvári cs. kir. levél- és szekérposta, távirda, Lord Clíve. India meghóditásának 

A nagyérdemű közönség szives pártfogásába ajánlja magát b valamint a Biasini gyorskocsi menetrendével ellátva. története. Forditotta Szász K. 2 frt. TAUFFER GYUIA, fényképész dF Különös tekintettel hivatali használatra. ÉBEötvös J. br. Gondolatok. 2 fit. Ára 30 Hr. o. é Szász K. Lyrai Áloék. Nyugoti 
k ss s áss a as za g gna 

költökből forditva s összegyüjtve. zt zt zá zd zt 

z
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s
 gy , EC mí Vörösbe kötve. Ára 1 frt 50 kr. ezagzz NOLOZSVÁRI KÉPES VAGY VPTÁa a x r As ge e N költökből fordítva s ujra összegyüjt. 

é de 

ve. Csinosan kötve 1 frt 50 kr, könyv-, mű- és hangjegykereskedése 1866-dik eufeb Herbert L. Napoleon Lajos Szerkeszti K. PAPP MIKLÓS. 1808-tól 1848-ig. Történeti korrajz. , II-dik ÉVFOLYAM. Forditotta Szabó R. és Dienes I mu Ára e terjedelmes naptárnak csak 1 forint. 10 kötet. Ára 11 frt 60 kr. e Postán megrendelt példányért fuvarlevélre megkívántató bélyeg- és (870) s 
pakokásért mez 10 kr melléklená Kis Ésküllön Dobokamegyében, továb- 

b0 

- bá Puszta Topán Kolozsmegyében 140 sze- Parlamenti felelős kor-kölrettomanámiioss 
: 

iránt grof Bethlen Zsigmondnő Sombo- ! t d a Ti Saroltával, Kis Esküllön. k kknos nány és megyei rendszer. Tisztelettel ajánlja a t. ez. közöngégnek bel- és külhoni választékos S 
. a 

könyv-, mű- és hangjegy raktárát, s kész a történetesen meg nem Irta TISZA KÁLMÁN. ei ott 14 (levők é t e rzésére ké Á g0 k ységében Bogá 
: evők gyors és pontos megszerzé ér k Ta T. istállójából e hó 8-án reggel elorozták 

k t 
gg 

0 A magyar haza irodalmi termékei s azt érdeklő irodalom előszere- k o gzoovlák 1 k alólirtnak egy 4 éves piros bej kanczáját. 
: tettel van képviselve könyvkereskedésemben. rTSZaggyű esi beszedektára, Ismertető jegyei: a homlokán egy fehét 

Megjelent és minden könyvárusnál kapható: kd - folt, a hátán kétfelöl a nyeregtől két hos- H 
Z0 1 0 t é szu, mint szintén a hasán a lekötőtől két- 

- 1 8 ell J eg 7 1 k ( § á I H I d l felöl vékonyan elnyuló fehér folt; továbbá 
: 

a hátulsó ballábán a csiklóján a kötöték Ára ivenként 3 kr. bevágása fölismerhető, A becsületes megta- 
k sDiszkiadás. Szines oteks maktl vászonra húzva, mint vsjstmen 

, , r Kolozsmegye Kara elysígében. lakó 
o üveg nelkül használhatólaa a orint. ő 

alólirt tulajdonost é tesiteni fölkéreti , ho 
, Ugyancsak szinezett olcsóbb kiadás . S forint. Okmán V tár is illő jutalomban részesülend. 
Bkl becsesebb s kiállitása diszesebb, sem hogy hosszas ajánlgatásra szorulna. e Símon Károly vüjtőknek 10-re egy ztépáldánynyai kzvigálok: Erdély legujabb jogtörténelméhez. (sa3) a 

Erdély nagyfejedelemség 1848. gyi országgyülésének 1 84. 63 Hirdetmény. segyzó- és irommanykönyve. 848 18658. HE vIs Miteles kiadás. Ára 1 forint. Összeszedte SÁNDOR JÓZSEF. Ára 2 fit o. ért. 458. évi erdélyi országgyüűlési Törvényezikkek Póostán megrendelt példányért fuvarlevélre megkivántató bélyeg- és somzeraleészitó 1 re függelékkel 30 kr, pakolásért még 10 kr melléklendő. Bécsből ideérkezett s tudatja a t. cz. Te é Inami esgudommanmy H közönséggel, hogy ittléte alatt minden Erd Elek ged 8 kotet 6 frt. kötve 7 frt. Erdély Maszy klegészitő része. megkivántató zongora igazitást és han- Irta SÁNDOR JÓZSEF. Ára rt 20 kr. lást elválal 

i 
2 

golást elválal. Ugyanott szép és jó új zongorák Pianinok, Har- 17 f10.A oy e zoy Ugy saját gyárából uj zongorák itt moniumok és Physharmoniumok a bécsi gyári áron kap- 1847/ 48 dik , ev 1 Magy) a honi o1 szaggy ti eladók. Értekezhetni búzautcza 120. hatók vagy gyorsan megrendelhetők(S4r) (8- lési törvén yezik kek. szám alatt. 

1 ) Erdélyország nagyfejedelemségének Buergmannféle jég- haj- kenőcset Beküldetett. . kenőcset, A közönség nagyrésze előtt kivánatos, miszerént egy a fogak és minden száj 1 H 01 SZa ü N Ve ZCSel ma,hajfodoritó, erősítő s szüb 
tészek tisztántartására és épségbentartására szelgaló szerre figyelmeztessük , mely 

küléstől megóvó je kg Fesáá szer sok más hasonnemu szerek és szépitő czikkek felett egyszerü használata, kelle- ( Articuli novellares diaetale s) palaczkokként 30, j mes ize és sikeres müködése által előnyt vivott ki. Fogorvos Dr. J G Popp E- s Illatos csúzvattát 
Bécsben, met 16 év óta ismert és kivént tulajdonai miat mind, nagyobb és szélesebb használatna és elterjedésnek örvendő cs. k. osztr, szab., és ső, vala- it egy vezetékkel s némely külön jegyzetekkel vilá ositotta ly minden csúzfájdalomban biz- mint angol és amerikai füldön patentirozot Anathérin szájvize ppen ugy szol megvaroalta, fae t mav Ára 2 frt 50 ir kötve tosan hat, ajáni 80 és 60 krajcsár. 

gál a száj egészbeni tisztításáríb mintán minden nyálkát felold és sák zománez kö- no A jával vesedést megakadályozza, mint használ minden száj és fog bántalmaknál, mint enyhitő 2 gi e Kolozsvártt és gyógyitó szer, különösen mindennemü fogfájásnál, a fogaknak a lélekzetvételnéli Bá re Hitési or s d VWOLFF JÁNOS, 
érzékonységénél, fakadékok és keléseknél a szájban, odvas fogaknál és a szagos a dualismus alapján, kü ö ekintettel az önkormányzati rendszerre. eyógyszerész kilehellés ellen. Hatása hüsitő, vidító és erősítő és e jeles szájviznek folytonos hasz- Írta BODNÁR ISTVÁN. Ára 50 kr. mmrkomá ecomferresieaozan á 7 Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.) : 

Melléklet: Ráth Mór legujabb irodalmi vállalatai. 


